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AHHOTAUA

O0pa3 menBens ABISETCS YHHUBEPCAIbHBIM JUJIsi MHOTUX HapoaoB mupa. Ero xynabTypHas
3HaYMMOCTh CBSi3aHa C JPEBHEHIIMM IUIACTOM MPEIACTABICHHA O MHpe, ¢ MUpaMH O
YEJI0BEUECKOM MPOUCXOKICHUU MelBe/id U 00 000pOTHHYECTBE, II0ATOMY CJIOBA CO 3HAUCHHEM
«MelBeb» BO MHOTHX SI3bIKaX MMEIOT OOLIMH WHIO0EBPONEWCKUIT KOpeHb. Ppa3eonoru3msl,
HIOCJIOBHIIBI ¥ TIOTOBOPKH CO CIIOBAMHU apc, Medsedb, hear B pycckoM, OCETHHCKOM M aHTTTHHCKOM
SA3BIKaX OTPAXKAIOT O0Iee BOCIPHUATHE KapTUHBI MHpA W NEPEAal0T 3THUYECKOEe CBOeoOpasme
JaHHBIX HaponoB. B craTthe nccneayercss oOpa3 MeABens B OCETHHCKOM, BOCTOUHOCIABSIHCKON
(pycckoil) u anrnuiickoi (OpuTaHckoi) KyabTypax. MccnenoBansl eBponelickue, poCCUCKHE U
KaBKa3CKHUE (3aKaBKa3CKHE) aHTPOMOHUMBI U TOMOHUMBI C JIEKCEMOHN «MeJiBeib». PaccMoTpeHsb!
9B(HEMUCTHIECKIE HOMHHAIIUN ME/IBE/IS B PYCCKOM, OCETUHCKOM M aHTJIMHCKOM SI3BIKAX, a TAKKE
ClleZIbl TAHOTO OXOTHUYBETO SI3bIKA, OTPAXKAIOUIME TpEACTaBICHUs 00 aHTpormoMophHOU
npupoge mensens. Ha ocHoBe oOpasa menBels aBTOp IepefaeT CHEHM(UKY STHHUYECKOTO
XapakTepa U MOBEJICHHsI PyCCKUX, OCeTHH M OputaHieB. Ha MaTepuanie pyccKkux, OCETUHCKUX U
AHTIMACKAX CKAa30K JIOKA3bIBACTCS MCTOPUKO-KYJIBTYPHOE POJCTBO HCCIEAYEMBIX HAapOIOB U
HOCHTENICH JaHHBIX SI3BIKOB M OOIMHOCTh WX (ONBKIOPHBIX Tpaauiui. OcCyIecTBICHBI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHI U MCTOPUKO-COTIOCTAaBUTENIbHBIA aHAJIN3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB
apXeTUIINYECKOro oopa3a MeJBe/s B PYCCKUX, OCETUHCKMX M AHTJIMHCKUX HApOJHBIX CKa3Kax.
YcraHoBiieHa OOITHOCTH M OCOOEHHOCTH MHPOBO33PEHHSI I MUPOTIOHIMAaHUS PYCCKUX, OCETHH H
OpHUTAHIIEB, BBIABICHBI DJIEMEHTHI MX CHUCTEMBI IeHHOCTeH. [IpoBeneHbl mapaiienu MexXIy
UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIMU SIBICHUSAMHU U UX (PUKCALMEH B SA3bIKaX PACCMOTPEHHBIX STHOCOB.
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KiaroueBnle cjioBa
Torem, Qonpkiop, »3M0C, MeaBeab, OXOTHUYUH S3BIK, 53BGEMU3MBI, TOMOHUMBI,
aHTPOHOHI/IMBI, q)paseonomqecmle CAUHUIIBI, IIOCJIOBHUIIBI U ITOT™ OBOpKI/I.

BBenenue

OOpa3 MezaBenst sBISETCS YHUBEPCAJIBHBIM JUIsI MHOTHMX HapoJoB Mupa. Ero KyabTypHas
3HAYUMOCTb CBSI3aHA C JPEBHEUIINM IUIACTOM IPEJCTABICHUN O MUpPE, ¢ MU(PaMHU O YEIOBEYECKOM
MIPOUCXOXKACHUU MeJIBEIsl U 00 000POTHUYECTBE, I03TOMY CJIOBA CO 3HAYCHUEM «MEIBE/b» BO MHOTHUX
A3bIKaxX HMMEIOT OOLIMI MHAO0EBpOIEHCKU KopeHb. dpa3eosiorn3mbl, MOCIOBUIBI U IIOTOBOPKU CO
CIIOBaMU apc, Medsedb, bear B pyccKOM, OCETMHCKOM W aHTJIMHCKOM SI3bIKaxX OTpa)karoT oOIiee
BOCHPUATHE KAPTHUHBI MUPA U TIEPEJAIOT ITHUYECKOE CBOeoOpa3ue JaHHbIX HAPOJIOB.

OcHoOBHAaA 4aCTh

OTtpaxeHue B s3bIKE TPAJAULIMI, CBI3aHHBIX C KYJIbTOM MeJIBe B 3anaaHoi EBpone, 3HaUUTENbHO
MeEHbIIIe, Y4eM B BOCTOUHOM, YTO OOBSICHIETCS PE3KUM COKPAIIEHUEM YHUCICHHOCTH 3TUX KUBOTHBIX.

CoriacHO CakCOHCKMM XPOHHUKaM, MOCJIEIHUNA MeABeAb B AHIIIMU ObLI yOUT 3a NIECATH JIET JI0
3aBoeBaHus ee Bunsrensmom Hopmanackum — B 1057 roay. Mcxons U3 NUCbMEHHBIX HCTOYHHUKOB,
MOXHO MPEANOJIOKUTh, YTO TOJILKO B ropHoi IlloTnanamm 3T KMBOTHBIE NMPOCYIIECTBOBAIU 10
cepenunsl XI| Beka.

Apmuo (Artio, ramto-pumckuii Bapumant Dea Artio0) — kenbTckas OOTHHS MeBEICH.
CBueTeNbCTBA €€ MOYMTAHMS OCOOCHHO MHOTOYHMCICHHBI B paiione bepna (IlIBeimapus). Ee ums
MIPOUCXOIUT OT KEIBTCKOro artos «measenp». Bepn (0T HEMEIKOro Bdr) — KEIbTCKH TOIOHHM,
O3HAYaIoIINN «MeBelb» [Makkaiox, WWw].

Pumnsne npeccupoBanmu MenBede ans cpakeHM ¢ rimaguaropamu. Menseaeit ans 0oes
JOCTaBISUIM U3 ONKHUX AmeHHWH U gansHuX [lupeneeB, u3 necHoil [laHHOHHMH, JpeBHETrO
rocynapcTsa B ieHTpansHoi EBpome, n bpuranuu. M3o00paskenus 3Tux 60eB COXpaHUCh HA aHTUYHBIX
IOBEJIMPHBIX M3JIENHSX, HA COCYIax, MO3auKaxX BHJUT M cTeHax Oectuapues [Kpeumap, www].

Oco0ObIii MHTEpEC MPEACTABIAIOT JPEBHETPEUYCCKHE MEIBEXKBbH MPa3IHUKUA Komeouu (epeu.
komodia, ot komos «Becemblii» u ad0 «1100»), KOTOPHIE Jaji Ha3BaHHE AHTUYHONW KOMEIUH.

B Poccuu 1 Ipyrux CeBEpHBIX CTpaHax CyIIeCTBOBANI KyJabT MeaBeas [Myp3aes, WWWw].

CnoBo Apxmuxa TO-TPEUECKH 3HAUUT «MeaBeauia». OHO COOTHOCUTCS C CO3BE3IUAMH bobImon
n Masioii MenBenuusl, 110 KOTOPbIM OPUEHTUPYIOTCS JIOAM B nouckax llomsspHo# 3Be311bI, TO €CTh
[JIABHOT'O CEBEPHOTO OPUEHTHUPA.

CBueTenbCcTBa O KyJabTe MEABEAS IIMPOKO MPEACTABICHBI B apXEOJIOTMYECKUX MaTepHaliax U
donpknope CxanguHaBur. O MEIBEXBHX JlalmaX M KOTTAX KaK O PHUTYaIbHBIX MpeaMeTax
paccKa3bIBAETCsl B JTUTOBCKOM JIETOMMCH TIPH OMHCAHUU MOXOPOH JIeTeHaapHoro KHsi3ss CBeHTOpora
[Kpeumap, www].

Crnenpl TOTEMUYECKHUX MPEICTABICHUN COXPAHUIUCH BO MHOKECTBE OPUTAHCKUX, OCETUHCKUX U
PYCCKHMX CyeBEpHH, MIPEeAaHusX, B AMOCE U cka3kax. Hampumep, Ha ceBepe Poccum Bepuiiv B TO, 4TO
MEJBEIb — OTO YEJIOBEK, MPEBPAIIECHHBI B MEIBENs, MOTOMY OXOTHHKHA HHUKOT/Ia HE YOWBaIH
MEJBEANILY, Y KOTOPOU MOJKHBI ObUIH pOAUTHCA MeaBekaTa. CUMTANOCh, YTO ME/IBEIb HalalaeT Ha
YeloBeKa JIMII, W3 MECTH 3a NPUYMHEHHYI0 OOWIy WM COBEpIIEHHBIM UM Tpex. Measenp
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paccMaTpuBaICs JTIOAbMU KaK MOKPOBUTENb.

MenBenp HepeaKo CTAaHOBHUTCS 3MOJEMOW KPYMHBIX CIOPTUBHBIX COPEBHOBAHUM, KOTOpPbHIE
npoxoaar B Poccun. TanmucmManom ueMnuoHaTa MUpa MO XOKKEI0 HECKOJIBKO pa3 ObUI yIbIOAOIIHUHACs
MeABEKOHOK TuMKa (0T aHTIMiickoro team «koManaa»). B pycckoii Tpaauiuy MeiBelb OJULIETBOPSIET
1apsi JIECHBIX 3BEPEil, YTO Ha SI3bIKE COPEBHOBAHMI O3HAYaeT yiady u nodemy.

Boszpocuuii uHTepec K 3THUYECKOM KyNbType Kak (heHOMEHY, CYITHOCTb M HCTOKH KOTOPOTO
CKPBITBI B TJIyOMHAaX MCTOPHUYECKOTO TPOLUIOTO HApPOJOB, AKTYaJM3UPOBAT HEIOCTATOYHYIO
WU3YYCHHOCTh CMBICIIOBBIX, CTPYKTYPHBIX OCHOBAaHHMA ¥ MEXaHM3MOB (YHKIIMOHUPOBAHUS
apXeTUIHYECKOro oopasa MeaBe/sl B JyXOBHOU KYJIbTYpE PYCCKUX, OCETUH U aHTJIMYaH U OIPeIeTH
HE00XOIMMOCTD €0 JTMHTBOKYJIBTYPHOTO OCMBICIICHUSI.

KynbT MenBens Kak TOTEMHOTO >XHBOTHOTO OBUI paclpoCTpaHEH CpeId MHOTHX HapoJlOB,
Hacesromux Pocenro. B kauectBe cumBoinia Poccun mensens nosisuiics Ha 3anane B XVIII Beke. Tak
€BPOIEHIBI MPEICTAaBIsUId BapBapCTBO, arpeccuio, JeHb pycckux. ['ordpun JleiOHu HazbIBa
PYCCKHX «KpelleHbIMH MeaBensMmuy». IlocpeactBoMm storo oOpa3a 3aman BbIpaskal COOCTBEHHOE
LMBUJIM3ALMOHHOE [IPEBOCXO0/ICTBO, KeJIaHUE MOAUYMHUTH Poccuto, mocaauTh ee Ha 1ielb, Kak MeABE/s,
1 BMECTE C TEM CTpaX IMepe]l HEM.

['mmH, Tepd u ¢uiar — BakHeimme cumBoibl Poccun. Measens Ob11 BBIOpaH CHMBOJIOM-KHBOTHBIM
Haled CTpaHbl HECIYYallHO — BEJb KOCOJANblii HA POCCUUCKHUX MPOCTOpPaxX BCEra CYUTAJICS Lapem
neca. B ckaskax Oypblii MHILIKA MPEJCTa€T HEMOBOPOTIMBHIM YBAJIBHEM, PEBYILUM U Pa30PSIOLINM
yiibU. B 1eHcTBUTENBHOCTH 3TO YMHBIN 3BEPb, PABHBIX KOTOPOMY IO CUJIE HET B CEBEPHBIX IIMPOTAX.
Henapom mMeHHO MezaBeas mouuTanu jApeBHUE pycuud. OHU M3rOTaBIMBAJIM MHOTI'OYHCIIEHHBIE
TOTEMBbI B BHJIE€ MEIBEIS U BEPWIM, YTO TAKOH OOEper 3alluIlaeT UX OT BParoB, JAeT CHIIy B 0o0r0.
OXOTHHKHU CTPEMUIIMCH HE TOJBKO 3apPYUUTHCS TOMOILBIO JIECHOTO BJIAJIBIKU, HO U CBA3aTh €r0 JyX CO
CBOMM COOCTBEHHBIM. [[1s1 HUX CHIly, MY>KECTBO M OJaropoicCTBO OJULETBOPSAI UMEHHO ME/BE/b.
CHMBOII 3TOr0 3BEpsl CTAaHOBUJICS 3aILIUTHUKOM BCETO pOJia.

SIpkuM  OT3BYKOM  OTHAJIEHHBIX TOTEMHCTHUYECKUX MPEICTABICHUN  CIYKUT  ILIUPOKO
pacpoCTpaHEHHBIN Y OCETUH KYJIbT MEIBEIs, MEPEKUTKH KOTOPOrO0 COXPAHSIIUCH /10 HEIaBHETO
BpeMeHH. OHU MPOSBIISINCH B 0COO0OM OTHOLIEHUH K MEJIBE/TIO, BHIZIEIEHUH €T0 CPEH TPOUYMX 3BEpEi,
HAJEJIEHUU €ro YIIOH, MPU3HAHUH €T0 CYIIECTBOM OJIM3KUM YE€IOBEKY U T. 1.

W3 Tpex KpyNnHbBIX XUIIHUKOB, U3BECTHBIX APEBHEHUPAHCKOMY MHUPY, — BOJIKA, MEABEAS U JINCULIBI
— OCETHHCKHUH SI3BIK COXpaHWJ OOIIEUpPAHCKUE Ha3BaHHS ISl ABYX MOCIETHUX. Apc BOCXOTUT K
HWpaHCKOMY ISa-, arsa, UMeeT MHOTOYHCIIEHHBIE COOTBETCTBHUSI B MHIOCBPOIIEUCKUX s3bIKax [AOaes,
1958, 69].

Kynbpr mMenBenst ObLT pacmnpocTpaHeH y MHOTHX HapojoB: «MeaBeab Kak Hanboliee KpPYIHBIN
MPEJICTAaBUTENh MECTHOW (hayHbI TOIDKEH OBITh M3MIOOJIEHHBIM TOTEMOM, a €ro CHiia, PaBHO KaK H
OIAaCHOCTb, MpejcTaBisgeMas OOpbOOM C HUM, MOMOIja €My, He yTpauuBas 300MOP(HBIX YepT,
MOJIHATHCS B pa3ps] HAllMOHAIbHBIX CBEPXbECTECTBEHHBIX CYILECTB, a KYJIbTY €ro CIoCOOCTBOBAJIO
pOoJIePXKAThCsl 0 HalmX aHei» [Xapysun, 1899, 71].

VY 0ceTHH CyIIEeCTBOBAJIO TIOBEPHE O MEABEAE-000POTHE, C KOTOPBIM CBSA3BIBAIN MPOUCXOXKICHHUE
bamumii co 3HaueHHMeM «MeaBeAb». Cpeau COBpPEMEHHBIX OCETUHCKMX aHTPOINOHHMOB
pacnipoctpanenbl hamunuu Lpcumee (ApcueBbix) B CeBeproit OcetnH u £pcotimee (ApcoeBhiX) B
IOxHo#1 Ocetun, T. €. MenBeneBpl. YCTHOE HapOAHOE TBOPYECTBO COXPAHWIIO IMPENAHUE O TOM,
noueMy pamunus Xysiouamee (XyOuaeBsl) Toxke cBsizaHa ¢ MenBeneM. [loroBopka Apc Xyviouameetl y
(«MenBenp TPUHAIISKUAT G(aMUIUNA X)YOuaesvix») TOJKYETCS CIEAYIOIIMM 00pa3oM: HEBeCTKa
XyOunaeBbIX, IPOBUHUBIIASCS NEPE] CTAPLUINM B ceMbe, Oblila U3rHaHa U MpeBpalieHa B measenuiy. C
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Tex nop XyOuaeBbl OTHOCSTCS K MEBEIIO C OCOOBIM MMUETETOM, CUUTAs €r0 JPEBHUM MpeaKoM. B yecTsb
CBOETO TMpapoAuTeNsi-MeaBes XyOuaeBbl €XKEroJHO B Mae YCTpauBaiu (aMIUIbHBIN Mpa3IHUK
«KYBLBOY.

Cearunuiie Apcot 03yap («CBATUININE MEIBEIsN»), pacnoioxkeHHoe B KypratuHckoM yiiense,
CIIY>)KUT MaTe€pHAIbHBIM MOJITBEPXKICHUEM MTOUNUTAHUS OCETUHAMU MeJBes. B oceTMHCKON KyabType
COXPaHHUIIOCHh YIIOMHHAHUE O PUTYAIBHOM TaHIIE MeABEACH — eepcvimul kaghm [Unbupos, 2008, 169].

[Iupoko ymoOTpeOUTENbHO OCETHHCKOE WM ApceH. MHOTOYMCICHHBIE MYKCKHE HMMEHA,
MPOU3OLIEAIINE OT JIPEBHEKEIBTCKOTO Apmoc «MeIBeib», SBIAIOTCA S3BIKOBBIMH (haKTaMH,
TOBOPSIIMMU O KYyJIbTE€ MEIBEIs Ha TEPPUTOPUU COBPEMEHHON BenukoOpuTaHuu: BalIUHCKUE U
UpJIaHJCKUE JUYHbIE UMeHa Apmxmasn, Apmx6uy; UMEHa C KOPHEM «art» UPIAHICKUX TEKCTaX.
[TpoucxoxaeHue oT 60KECTBEHHOTO MEBE IS POCIECKUBACTCS B UMEHAX YIILCKOTO Haps Apmeen (0T
Arto-genos, «celH MeIBeIsS») U UpIAHACKOro Apmuean (0T Apmueenoc, «MEIBEKUN CBIH»).
HocratouyHo ckazaTh, u4To «MeaBeaem» 3Bajid  JIETEHAAPHOTO  OCHOBATens OpUTAHCKOM
rOCY/IapCTBEHHOCTH Kopouisi Apmypa [Kpeumap, www].

YnomuHaHue 0 MeIBEIIX PACIIO3HAIOTCSA B HEKOTOPBIX CTapUHHBIX pamunusax FOxuoi dpanuun
u Utammu. B wactHOCTH, 3TO (haMuimst OAHOTO U3 XPOHHCTOB MpayHOTO Neproa CToeTHe BOWHBI
IOpcena wiu Ypcena (Ursen, ot zam. Ursus «MeaBenb»), a Takke (GamMHiIus OMIHOM W3 CaMbIX
BIUSITENIBHBIX CeMEW, U3 KOTOPOM BBILIUIM MHOTHE TOCYJAapCTBEHHBIE U LIEPKOBHBIC JIEATEIH, B TOM
yucte nana Manokentuit X1, Opcunun (Orsini), uro B mepeBoie o3HayaeT «POXICHHbIH MEABEIUIICI
[Tam xe].

VY pycckux pamunms Medgedegwbix Ipou301LIa OT MIPO3BUIIA MeBe b, BEICTYIAIONIETO B KAYECTBE
TaK Ha3bIBAEMOTO «OXPAHUTEILHOT0» MMEHOBaHUS. B s3b14ecKoi BOCTOYHOCIABSHCKON Tpaauliu
CUUTAJOCh, YTO MEJIBEIb CBSI3aH C HEUHMCTOM CHIIOH, a JICMUNA U 4epT MOABIACTHBI €My KaK XO35UHY.
VYBaxkeHHEe K MeaBear0 U (OoHETHUecKas OJM30CTh MMEHHM MuIa, yMEHBIIUTEIBHOT0 OT Muxami,
MIOPOIUIIO OOPATHBIN MPOLIECC HOMUHALIMY KUBOTHOT'O YEJIOBEUECKMMU UMeHaMu — Muxatiino, Muwa.
Muwra [UBanos, Tomopos, 1974, 57].

[IpumeuaTesnlbHO, YTO M OCETHHCKOE CIIOBO apC «MENBEIb», YXOJdllee KOpPHSAMHU B
JPEBHEUPAHCKUN S3BIK, M JJATUHCKOE UrSUS, U Tpedeckoe apkovOo, U JJATUHCKOE UrSUS, U KeIbTCKOE
artos BOoCXoAT K 00IIeMy WHIOEBPOTIEHCKOMY arsa «MEJIBEIbY.

B IOxHo# OceTnn HEMasao TOIOHUMOB C KOPHEM apc «MeABenb»: Apcoiimul xb@y «ApcoeBoy,
T.€. «ceno MenBeneBbIX»; Apcol 03b1XbXbbI Kbedsex «CKalla MeIBeKbero oBparay, ckana B [ Hyxckom
yienbe; Apcol nceecem «MenBexbs nemepay», oHa U3 ABYX Mellep B OKpecTHOCTIX cena Kpelynre;
Apcot yeexcepadon «Menpexuit ca», 3a007104€HHast MECTHOCTD C TYCTBIM TPABOCTOEM B OKPECTHOCTSIX
cena YanbITel Xy [L[xoBpeOoBa, J[3uroiitsl, 2015].

B CeBepHoii OceTuM Takke BBISIBIEH DSl TOMOHUMHYECKHMX OOBEKTOB C JIaHHBIM KOPHEM:
Apcoimobl kom «MeaBexbe YIIeIbe» — YIIENbe; JIEC U TOpa B MECTHOCTH XapX K IOro-zamaiy ot C.
Jlapc; Apcwt kvyvipgh «MenBexns BriaguHay — Jiec B TyOokoi Bragune c. Caron; £pcbadenvl yeeam
«CeBepHas CTOpOHA OT MecTa oOuTaHus MeaBeaeii» — ucroku p. CyanaruaoH B jecy [Llaraesa, 1971].

Pycckux TOMOHMMOB U TUAPOHUMOB C KOPHEM «MEJIBEIb» BBISIBJICHO HECKOIBKO: Medgedcbe2opck
(Kapemust), Meodseocou ocmposa (Slkytusi) u nBe pexu, HazBaHHbIe Medseouya (nputoku Bonaru u
Jlona) [Myp3aeB, Www].

B rononnmuke BennkoOputranuu oOHapyKeHBI Takne Ha3BaHUS C KOPHEBBIM Dear, Kak: mocesok
Bearnock B Cesepo-llloTnanackom Haropbe WM ke mocelok Bearsted B 1oro-BoctoyHoil yactu
CTpaHsbl U Jp.

[ToBepbst 00 0OOPOTHSIX, T.€. O IHOISX-MEABEASIX» UMEIOTCS ITOUTH Y KaXA0ro Hapojaa. B nanHom
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KOHTEKCTE MOTHUBHUPYETCSI HE TOJBKO MPe/ICTaBICHHUE O MEJIBE/IE KaK O 1yXe-X03sIMHe Jieca, Top, 3Bepeii,
MTOKPOBUTEJIE OXOTHI, HO M €r0 CBSI3b C UEIOBEYECKUM POJOM: MEJIBE/Ib CUUTACTCS MPEAKOM JIOCH, uX
CTapIUM POJICTBCHHUKOM M TOTeMOM. Bce BhlllieckazaHHOE 00BICHSET CBSI3b anel. bear «medseds» n
anen. bear «pooicoamsy. O MOYUTAHUH KYJIbTA MEIBES KaK IUIOJOBUTOIO )KUBOTHOTO MOXHO CY/IUTh
IO MOXKENAHUI0 OCETUH Apcay — Xveedynocein ym! «byabTe MI0J0BUTH KaK MEIBEIb!».

B pycckom  s3pike  TeMy pOJACTBa  OTpaKalOT Takhe TaOyHCTUYECKHWE  Ha3BaHHS
MEBE/ISI/MEIBETUIIBI, KaK: omey, 0ed, 0eOyuKa, Cmapux, 0505, Om4um, Mmamos, 6badyuwxa.

Jlekcema med6edb — MHOCKA3aTeNIbHAS HOMUHALIMS, O3HAYAOMIAs «MeJl eIy, «MEI0e», 110
Ipyroil Bepcuu — «Bedaroluii Men». B psme crnaBSHCKUX SI3bIKOB HAOMIOAAIOTCS MEPECTAHOBKHU U
3aMEHbI COTJIaCHBIX, KOTOpPbIE MOTYT HUMETh 3B(EMUCTHYECKYI0 MPHUPONAY: YKP. 6€0MiOb, TOJBCK.
Niedzwiedz; B ToBOpe 4eIICKOTO S3bIKa HE medvéd, a nedvéd; B 3aMMCTBOBAHUH U3 CIIABSTHCKUX SI3BIKOB
B BEHIepCKHii — medve.

OBdemMu3MaMu 3aMEHSUTH Ha3BaHUs 3BEpeil MU MOATOTOBKE K 0XOTE U BO BpeMs Hee: «3HaThb U
MPUAEPKUBATHCS CHEIUPUUESCKON JIEKCUKH OBLJIO BaKHEUIIEH 00s13aHHOCTRI0 OXOTHHKa» [UunOupoB,
2008, 205]. «/lukwuit 3Bepb OCHOBAJ CPEIU OXOTHUKOB 0CO00E IAPCTBO C OCOOBIM S3BIKOM U KYJIBTOM.
ToT He OXOTHHK, KTO HE 3HACT OXOTHUYLETO s3bIKa» [3, c. 46]. Tak, B pycCKOM OXOTHHYBEM SI3BIKE
BO3HHUKIIN IB(MEMUCTHUUECKUE: JIECHOU YeNl08eK, 36€pb, XO3AUH (1eca, 20p), 61a0blKd, KHA3b 36epel,
Kocoaanwslil U JIp.

TabyupoBaHHOE Ha3BaHUE MEBES Y OCETUH — Mb@ENEHKbAX «KOCOJAMBIN» — BCTpEeYaeTcs TOJIbKO
Cpey OXOTHUKOB, KOTOpBIE BbIpabOTaIN 0COOYI0, OXOTHUYBIO JIEKCUKY. Y CIOBHBIN SI3bIK MOSIBUIICS
ellle B JI0AHUMHCTUYECKYIO 3I10XY, KOI/Ia CUMTAJOCh, YTO 3BEPHU, SIKOOBI OHUMAIOT UYEIOBEUECKUI
SI3BIK.

WHocka3aTenbHO Ha3bIBAIM MEABEAS U AHTJIOCAKCHl — IUIEMS TePMAHCKOTO MPOUCXOXKICHUS,
MOJIOKMBIIIGE HAYAJIO AHTJIMACKONW HAPOMHOCTH. VX TIaBHBIM JMHYECKUM TepoeM Obul beogynvg
«MMYEJIMHBII BOJIK», UMEHHO TaK OHM Ha3bIBaJM MeIBelsd. ODTOT (PaKT MO3BOJSET CBS3aTh 00pa3
AMUYECKOoro reposi beosynvgha ¢ MeABEKBUM KYyJIbTOM, PACIPOCTPAHEHHBIM y MHOTHX IJIEMEH Ha
paHHEe# cTaguu pa3BUTHSL.

ITo Bepcun M.M. MakoOBCKOro, MpOCIEKHUBAIOTCA OYEBUAHBIC NapaJUIEIN MEXIYy Ha3BaHUEM
MEJIBEIS1 B aHTJIMHCKOM SI3bIKE U aTpHOyTOM Oypbiil (Medsedb, muwka): DrOWN «KOpUYHEBBIN» (Op.-
awnen. brim; op.-ces. brunn; oam., weeo, brun; nem. braun; nuoep. bruin). Cp. pycck. ouan. «6poHETH»
CBETJIETh; OTJIMBATH KEJITOBATHIM, CEPHIM, KPACHBIM IIBETOM; u.-¢. Dher- «cBeTsamuiics; KopuuHEeBbIi»;
K KOTOPOMY OTHOCSITCS TaKKe ium. béras; namoiut, DErS «KOPUUHEBBIITY, Op.-aHei.

bera, cosp.anen,. bear «measenp» (COOCTBEHHO «KOPUYHEBOE KHUBOTHOEY), Op.-anei. beofor, cosp.
anen. beaver «606p» [Maxkosckuii, 2000, 75].

B pycckuii si3pIK CIIOBO OypbIii 3aMMCTBOBAHO U3 TIOPKCKHUX S3BIKOB, TJI€ O)p O3HAYaeT «pPhDKe-
KpacHBI» W BOCXOJHMT dYepe3 MEepCHICKHH K HHIOeBporeickoMy bher «cBeTiio-kopuuHEeBbIi»
[KpbutoB, www]. OTMeTHM, YTO Oyp B OCCTHHCKOM SI3bIKE MMEET 3HAUCHHE <OKEJTBIH, CBETIIO-
KOPUYHEBBIIN.

Kpome TabympoBanHbix HazBanwii, moutu 300 et Hazan Omarojmapsi aHTTUYaHAM YKOPEHUIIACh
Bu3yainbHas Metadopa Russian Bear. Bnpouewm, maHHas TEHAEHIUS 3apOIMIACh €IlIe paHbIle, KOraa
n300pakeHre MeBe s Kak aTpuOyTa pyCCKOCTH MOSIBIIIOCH HA MOJIBCKOH Kermmorpaduu B 1611 romy.
3a/10JIT0 0 aHTIMICKUX KapuKaTyp MeaBeab MapkupoBan Poccuto Ha reorpadudeckux kaprax XVI—
XVII BekoB (mpenmyIecTBEHHO TOIAHACKUX ), TI€ OH OBbLT U300pakeH TuO0 B KapTyIie, 100 B BUIE
MUHUATIOPHBIX CHITYITOB Ha MyCTBHIHHBIX pocTopax Mockosun/Taprapuu. Torna o6pa3 measens enie
HE HEC HETraTUBHOM MJICOIOTUYECKOW HAarpy3KH, a CIYXKHWJI JHUIIb SK30TUYECKUM aTpUOyTOM CTpaHBI
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MOCKOBHUTOB.

B nrcbMeHHBIX HCTOYHHKAX MEIBEAN QUTYPUPYIOT €IIe CO BPEMEH €BPOTICHCKHX ITyTeHICCTBUN B
MockoBuio B XVI Beke. IlyremecTBEeHHUKU-TIOCIBI TOBECTBOBAJIM O CBUPENBIX MEIBEIAX, HX
pacckasbl TpaHCHOPMHUPOBAIUCHL W oOpacTanu (paHTACTUYECKUMHU ToapoOHOCTsMU. [locTeneHHo
CIIOKWIIOCH KJnIIe, 4To Poccus — cTpaHa MeBenei.

CoriacHo TeKCTaM OCETHHCKOTO AT10Ca, HAPTHI )KHUJIIH C MEJIBEISIMU B IPYKOE, CUUTASI UX OJTM3KUMHU
1o mpoucxoxaeHuro. Tak, Kk ymuparomemy Cocinany npuIIesa MeiBeIb, pBajl Ha cede MepCcTh, TopeBall,
peruait, BcnomuHas noopeie aena Cocnana. CociiaH MPEnIokKUI eMy MOJIAKOMUTHCS €r0 MSICOM, YTO
obumeno mensens. Torma CociaH mokenaql MEIBEAI0 B CaMble CypOBBIE 3UMHHUE MECSIbI CIaTh B
Oepiore, urobel o0xoautcs 6e3 numu [Kaxues, 1981, 190]. B Haprckom smoce He BCTpEUarOTCs
WHOCKa3aTeIbHbIE Ha3BaHUS MEIBEMs, U3 YEro MBI MOXEM MPEIINOJOXKUTh, YTO KYIBT MEIABEAS Y
OCETHH IOSIBUIICS TOPA3/I0 TO3KeE.

Kak ciegyer M3 OCETMHCKHMX TpeIaHUil, MOCKOJIBKY >KEHIIMHA (HeBecTKa XyOHaeBbIX) ObLia
npeBpaiieHa BceBbITHUM B Me/IBE/Is, TO MEABEIb HEOMACEH ISl OCETHHCKUX KEHIIKUH. 3aMETUM, UTO
KEIbTCKOe 00KEeCTBO MeIBelei ObUIO TaKKe KEHCKOro IMoyia. B OoTau4me OT OCTANbHBIX IUKUX
KUBOTHBIX, MEJIBEMIIA CIIOCOOHA 32 OJIUH Pa3 JAaTh KU3Hb TOJIHKO OJTHOMY-IBYM JeTeHbIaM. Kak u
JIIOJTM, MEJIBEIIU HE MTOKHUPAIOT IPYT Apyra: Apc apcwl ¢huld Hee xeepuol, awe — acedicsl ¢olo «Mensenb
HE €CT ME/IBSIKATHHY, a YEIOBEK He ecT ceOe moao0HbIx». Korna MeaBens yMupaer, To skoObl, Kak U
YEJIOBEK, JIOXKHUTCS JIMIIOM BBEPX U, MOJAOOHO JIFOJSM, KJIAJET CBOM JIAllbl HA TPYJb KPECTOOOPA3HO.
CBouX JETEHBINCH MeIBeauIla KOPMHUT KaK M JKEHIIMHA B CHUIMYCM IIOJIOKCHHH, a HE JIeXkKa, Kak
ocrajbHbIC 3BepH. JIFDOOBh MEABEIUIIBI K CBOMM JICTEHBIIIIAM 3aIICUYaTIICHO B OCETHHCKUX MOCIOBHUIIAX
U TIOTOBOPKaX: Apc iice ncennviHbll yepoo3y keHvl «Measenuiia/MenBsenb O CBOEM JICTEHBIIIC
neveTcsi», Apc owep ma tice iennvinmol yap3vl «Jlaxxe MeBeIb JOOUT CBOUX MEIBEKATY.

MenBenu KUBYT MapaMu, Kak | JIFOAA. B yCTHOM HapoOJHOM TBOPYECTBE OCETHH COXPaHUIOCH
HEMaJI0 PacCKa3oB O TOM, KaK MEJBEIWIla BCKOpMHIIA peOeHKa. BoCTIMTaHHBIN MeIBeeM YelIOBEK
cuuTalics 0oiee OIIM3KUM K TOTEMY, U €r0 3alpeiaioch yOUBaTh.

JlpeBHUe mpeaku OpPHUTAHIIEB TOXKE CUUTAIM MEABENAS MPapoJUTeNIeM YeloBeYecKoro poja. B
MHUDOJIOTHUSCKON TPaJWIK U PUTyaJle MEABEAh MOT BBICTYNATh KaK O0XECTBO, KakK IMPEIOK WIH
ToTeM. BrimrounTth 00pa3 MenBels B CXeMy TaK HAa3bIBAEMOTO OCHOBHOTO MH(a MO3BOJISIFOT TaKHE
MOTHBBI, KaK «MeABeIb — ChIH HeOecHoro boray, «mepemerneHne MmenBens ¢ Heba Ha 3eMITIOM,
«MenBenb U miaogopoaue». OcoOeHHO KUBYUYMMH OKa3alUCh MPEACTABICHUS O MeABENe Kak TyXe
pactutensHoct (Porcanoti meoseon, Conomennulii medsedsb, Oscsmblil Medseds). CaKChl CUMTAIH, YTO
XJIeOHas MaKyIlIKa POX/IaeT ChIHa-Me/IBEs, KOTOPBIA CHIUT B TIOCeIHEeM cHote. [1o mpenonoxeHuio
M.M. MakoBCKOTO, TPOCIIEKHUBACTCS CBS3b MEXAy auen. bear «MemBenb» u Op.-auen. bere «Bun
stamens» [Maxkosckuii, 2000, 54].

MenBenio Heb3s OTKa3aTh B ONPEACICHHBIX YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTSIX: Cwipomeeii apceei
30H00CcbIHOp Huyu Yy «Cpenn 3Bepel MeABeab caMblii YMHBIN». OCETHHCKasl MOTOBOPKA TJIACUT:
Apcay 3cenocoin y «OH yMEH Kak MeABENb» - TOBOPAT O MYJIpPOM ueloBeke. Mensear MepBbIM He
HaraaaeT, MOSICHSAETCS B OCETHHCKOM MOCIIOBUIIC: APChbl M Xbbledap cemee Obli bo2bmee ma KeHa (0oci.
«He tpeBoxb MeaBe s, 4T00 OH Ha TeOs He prruany, «He Oyau mxa, moka OHO TUXO0Y).

Awnrnuiickoit ¢ppaseonorndeckoii eaunuiie to take a bear by the tooth «docz. xBarath MeaBens 3a
3y0O», T.e. «OeclenbHO PHUCKOBaTh; HEpPA3yMHO TOJABEpPraTth ce0si OMacHOCTH» COOTBETCTBYET
OCETHHCKAS — apCuMee Kepoo YeebOblH. «OO0C/. C MEBEIEM TPYIILY TPACTH.

OCeTHHCKHUE U PYCCKUE TTOTOBOPKH JIAIOT BO3MOXKHOCTH TIPOCIICIUTE PU3HAKH «X035HHA JIeca» B
XapakTepe MenBeas: My xybiHubbl Oblyyce apcol He (hudaywiny «B oqHON Oepiiore IByM MeIBEIsM He
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Y)KUTBCS» - TOCIIOJICTBO OJHOTO MEIBEAS Ha OIPENEICHHOW TEPPUTOPUU; Apc eme OupecveeH
baguoaycen neeti («Menseap HE OyNIEeT APYKHUTH ¢ BOJIKOM», «Pa3HOT0 MOJIs AT0NBI»); Apc Oupeevbl
@MO3@XMOH HUK)YbL YblO3CeHU 00CT. MEIBEIb HUKOTJa He OyeT Tpare3Hn4arh ¢ BOJIKOM («MeaBeau y
BOJIKA HE TOCTATY).

[TocpeacTBOM TOCIIOBUI] M TTOTOBOPOK C KOMIIOHEHTOM «Medgedb/apc/beary BBISBISIOTCS TaKue
4epThl XapaKTepa YeJ0BeKa, Kak JICHb U 0e3esITeIbHOCTD: ApC 0OHMeE Hee yblou, Kecae ma — Cypme
«W nansl He HAMOYUTb, U PBIOBI HAECTHCA»; Apc Yvimbl ObIH bazepoHd doca. «MeaBenpb oA KU3UiIoM
COCTapHIICS».

[TocoBUIBI TIOATBEPIKIIAIOT, YTO OCETUHBI BCETIa CACPKAHHBI B efie: Duipxapd apceh O®p He
mativt «O0XKOPCTBO U MEJIBEIIO HE BIIPOK». B pycCKOM SKBHBaJICHTE aHIIIMHCKOTO (ppaseosoru3ma as
hungry as a bear «doc. ToJI0IHBII, KaK ME/IBE]Ib; OYCHB TOJIOIHBINY», PUTYPUPYET HE ME/IBE/Ib, @ BOJIK
— «TOJIOJTHBINA KaK BOJK». COIJIaCHO pyCcCKO# MOTroBOpKe, MelBeAb 001aJaeT OTMEHHBIM aIlllIETUTOM:
Meosedv no kopose cvedaem, 0a 207100eH Ovleaem, a Kypa NO 3epHy KIrem, 0a Cblma HCUBeml.
OceTuHbl JOCAAYIOT, TEepelaBas CBOE OTHOIICHHWE depe3 o0pa3 MeABEIs, YTO MOXHO ObITh
HeOJIaroJapHBIM 3a MOCIAHHYIO B M300WMINU THINY: Apc mblocell Kybl bagcecm, yeo vik mMacmao
ckooma «Kornma MenBeb HaelIcs Me/ia, OH CTajl Ka3aTbCs MY TOPbKHMY.

Crenyromiue MmoCIOBHIIBI TOBOPST O BAXKHOCTH CEMbBH, O CHJIE OpaTheB, KOTOPBIC EPKATCS APYT
Apyra, 4TO IOHUMAeT U MEIBeb KaK MPEIoK YeloBeKa: My apc pwie He Kehbl 00c¢l. «B OIHMHOUKY
MeJIBeIb ¥ TIBUTH HE MOJHUMET», T.€. «O/IMH B 1oJie He BOURY; /Jvlyyce 'cvimeepeeii ape Ocep maepcvl
«/IByx OpaTheB Jake MeIBEIb OOHMTCS»; AB0 eghchimeepovl ybl X@03apbl YOu, YbipO®M apc O@p He
Yeenovl «J1oM, B KOTOPOM ceMepo OpaTheB, Take MEIBEIb 00XOAUT CTOPOHOI.

Amnrnmiickre Gpa3eoJorHuecKie eIUHHIBI IEMOHCTPUPYIOT OTHOIICHHUE OPUTAHIEB K ME/IBEIIO
KaK 3JI0My, YIPIOMOMY M CEpPIUTOMY CYIIECTBY: as Cross/sulky/savage as a bear «odoca. cepmutsiit,
350i / yrproMslii / TpyObIi, Kak MeIBeIb» WK as Cross as a bear with a sore head «odocu. 3mo0ii, kak
MEJIBE]Ib C PAHEHOW I'0JIOBOI», T.€. «HE HA IIYTKY PaCcCEPKEHHBIN.

B OCeTHHCKHX MOJIOBUIIAX 3BYYHT MPEIYNPEKICHUE O TOM, YTO MEJBEb — 3TO ONACHBIN 3BEPb:
Lceg apc mecmuiecep scetiiivt «PaneHblli MeBeIb ObIBAET CBUpENEe»; Apc 03cembuvliice Y@ebl «OOCI.
Mensens nanoit ObeT»/Apcwt 03cexcm — nvipx 03emovliice. «0oca Y aap MeABeasl — MATepHEn», T.e.
(«Komrka mamkoi, a MeIBeIb BCEH MATepHEN»); Apcbl Hao ¢heexenvin «doca. I30UTh KOTO-II., Kak
MenBeaby; Coipomee uyyulioep apccei mepcwiny «3Bepu Bee 60sTcs Measeas». [locnosuua Apcumce
Kk@poo ma yeewvol Apcume xvebdviceu ma xeey «He CTOUT TATaThCsl ¢ MEIBEIEM» TaKKe TOBOPHUT O
¢bu3nueckoil cune MenBes.

Pycckue Toxxe mobamBaroTCs MeABEIS, TOTOMY YTO €My HENb3sl JIOBEPATh, OT HEro JIydIle
nepxkatbcs nojpanbie: C medgedem Opyixcucs, a 3a pyscve depixcucy, Medeeou — nioxue coceou,
Meosedw dodicudaem mozo, kax 6wl Koy coopams ¢ koeo, He npas meodsedwv, umo kopogy 3apesar,
Henpaea u Koposa, 4mo 6 Jiec Noud.

OceTnHBI M PYCCKHE Ha3bIBAIOT OOJBIIOTO M CHIIBHOTO YEJOBEKa apcay cmbvlp «OOJBIION, Kak
MEBEAbY U apcay mviXOHCblH «CUIbHBIN, KaK MEIBENIbY»; I VbIpMbIXbXb Jicee ceMce apc UyXybl30H CHibl
«['pyOsIii yenoBeKk MOX0X Ha MeJBE/As». AHINIMYAHE B JAHHOM CIIydae CPaBHUBAIOT TAKOTO YEJIOBEKA
¢ OBIKOM WJTH JIONIa b0 as Strong as a bull/horse «cumbHbI Kak OBIK/TOIIANE.

CorjacHO PYCCKMM IIOCIOBHIIAM W TIOTOBOpPKaM, MEABEIb CHJIEH, HO HE CHUJIbHEE YeIOBeKa,
KOTOPBIN CIOCOOEH €ro MPUPYYHUTh M MOMYMHUTE: Medsedv nisauiem, a nogoovipb OeHveu Oepemt,
Meoseow cunen, da 1toou ezo 10eam; Medseeow cunen, 0a Ha yenu oosim; Cuien Med8edsb, 0a 80U eMy
Hem.

Cuutanoch, 4To MeABEAS axe 4yepT Ooutcs. MeaBexns Jiara U MEeJIBEKUM 3y0 MCITOIh30BaTUCh
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KaK OYCHb CWJIBHBIM 00Eper OT MHOTHX HAaIacTel, MOITOMY CIIaBsSHE, ajJaHbl M OPUTAHIIBI XPAHUIN
TaKOH TanucMaH y cedst Joma.

Oco0OeHHOCTH TOBEICHHSI MEJBEls, IMOJMCUYCHHBIE PYCCKMMH M OCETUHAMH, OTPa3WIHCh B
o0pa3HBIX BBIpAXKEHUAX. Hampumep, ecim denoBeKa OTCYTCTBYET MY3bIKAIBHBIA CIyX, TO O HEM
TOBOPSAT: Med8edb Ha yxo Hacmynun. OTIAICHHOE W MaJOHACEIICHHOE MECTO Ha3bIBAIOT Me08edCull
yeon. (CpaBHuTte: Apcol kKvymmee «MeIBeKbH YIIIbD» - HEYJOOHBIC MOJISTHKU B JIECY B OKPECTHOCTSIX C.
Kakkanyp). Medseoicwetl yciyeoul y pyCCKUX Ha3bIBaeTCS HEYJauHas HEyMECTHAs TOMOIITb.

OnHUM U3 TJIaBHBIX MEPCOHAKEH PYCCKUX M aHTJIMACKHUX CKA30K O JKUBOTHBIX TAKXKE SBISETCS
MeJBellb. JTO TaKWe CKa3KH, Kak «Mawa u medsedvy, «Myoscux u medsedwvy, «Medsedvy, «Hepm,
Me08edb u 3aayy, «Jluca u medsedwvy, «Medsedv nunosas Hoeay, «lloaxan u medsedb» u 1ip. B pycckux
CKa3KaX MeJBE/lb, BEICTYIIAET JIECHBIM CHJIAYOM, HEMTOBOPOTIMBBIM, KOCOJIABIM, HAMBHBIM U IOOPBIM,
[JIYIIBIM U IOBEPUYMBBIM, XMYPBIM U JIEHUBBIM, [IOMOIIHUKOM JIIOAEH. «31amosnacka u mpu meoseos
B aHIVIMKACKOM BapuaHTe U «Mawa u mpu meoseds» B PYCCKOM — TOIYJISIPHAsT aHTJIMICKAsl AETCKast
CKa3Ka, MepeBelicHHas Ha MHOTWE s3bIKM Mupa. Ha pycckoM si3bIKe MIUPOKOE PacHpOCTPaHECHUE
nosiyunia B nepeckase JIbBa Tosictoro. B Hanbonee pacrpocTpaHeHHON aHIIIMICKONW BEPCUM I€BOUKY
30ByT 3namoenacka (anri. Goldilocks, nocmosuo 3namoxyopas). Y JIL.H. Toncroro repouns
M3HAYaJbHO HE MMEJIa IMEHHU M Ha3bIBaIach «OHA JeBOYKay. [lo3aHee B pyCCKOM BapuaHTE CKa3KH 3a
JICBOYKOW 3aKpenuaoch uMs Maina (yMEeHbIIMTEIbHOE OT Mapusi) B pe3ysibTaTe KOHTAMHHAIUH C
MMEHEM T'ePOUHU MOMYIISIPHON PYCCKOM CKa3ku «Maria u MeJIBE/IbY.

B anrnmiickoii ckaske «The Three Bears» meaBens onuchiBaeTcsi Kak @ good bear «xoporuit
menBenby, a little rough «nemuoro rpybosartsiity, with gruff voice «co crpaminbsiM ronocom», very
good-natured and hospitable «odeHsr BocUTaHHBIN U TOCTEIPHUMHBINY, §00d, tidy Bears «xoporwe,
YHCTOILIOTHBIE MeIBeaM», because the Bears were good Bears, who did nobody any harm, and never
suspected that anybody would harm them «rak kak oHu ObLITH XOPOIITMMH MEBEASIMHU, KOTOPHIC HUKOTO
HE O0MXKaIId ¥ HE KA OOUIBI OT APYTHUX).

B pycckux ckazkax MeBellb HE O4€Hb YMEH, HO CHJICH U ITOYTH BCET/Ia IOMOTAET IIIaBHOMY IepOi0
CKa3kd. B oTiiM4mMe OT MHOTHX JIPYTHX >KUBOTHBIX, Y MEIBENS B CKa3ax eCTh Gamuius TonmoieuH,
30BYT €r0 [0 UMEHH, @ MHOT/Ia ¥ IO UMEHU U 0TYeCTBY: Muxaiino [lomanwvry viin Muxauno Heanviu.

B oceTmHCKHX CcKa3kax MeABeNb MPEICTAeT HAMBHBIM U TIIYITBIM MEPCOHAXKEM, KOTOPOTO JIOBKO
OOBOJIAT BOKPYT Mayblia Jaxke exu («Ywizoinmee, apc emee cae» «OJeHb MEIBEIb W JIBA €XKay),
HEYKJTFO)KHM U TPYCIUBBIM («/ @0bl, apc, bupees cemcee pysac» «KoT, MeIBeIb, BOJIK U JINCA), MYAPbIM
u rpyctHbIM («bapc, apc eme dupezv», bapce, MenBens U BOJIK). B oTiamumne oT pyccKuX HapOIHBIX
CKa30K, B OCETUHCKOM (DOJIBKIIOpE Y MeIBES HET HU (DaMUJIMH, HA UMCHH, HU OTYECTBA.

3akJIoueHue

Takum 00pa3oM, TPOBEACHHBIH HAMU aHAIW3 HAa MaTephaje pPYCCKOro, OCETHHCKOTO |
AHTJIMHCKOTO SI3BIKOB MO3BOJISIET 3aKJIFOYUTh, YTO MEIBEIbh — 3TO apXETUIHUECKUN 00pa3, KOTOPBIH
3aHUMaeT 0co00€ MECTO B KyJIbTypaxX HOCUTENeW MaHHbIX s3bIKOB. Jlnst Poccum oH sBisieTcs
o0IIIeHAIIMOHATEHBIM CHMBOJIOM CTPAHBI.

HccnenoBas si3bIKOBOM MaTepHall ¢ 300HUMaMK, aHUMAIMCTHUYSCKUMHU KOMIIOHEHTAMU ¥ KOPHSIMH
Meogeodv/apc/bear B OCETHHCKOM, PYCCKOM M AHTJIMHCKOM SI3BIKaX, Mbl YCTAHOBWJIM OOIIHOCTh U
0COOEHHOCTH MHPOBO33PEHUS U MUPOITOHUMAHHS PYCCKUX, OCETHH U OPUTAHIIEB, BBISBHUIIH JIEMEHTHI
WX CHCTEMBbI [IEHHOCTEH.

OOpaiieHre K HApOJHOMY TBOPYECTBY, OXOTHHUYBUM KyJIbTaM M BEPOBaHHSIM, CKa3KaM,
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TPAJUIHAM MOYUTAHUS TOTEMOB Ha OCHOBE METOJOB PEKOHCTPYKIMH M CEMAaHTHYECKOTO aHaJIN3a
M03BOJIMJIO HAM HIPOBECTH MapalIeNId MEXAY HCTOPHKO-KYJIbTYPHBIMU SIBJICHUSIMHU U MX (QUKCAIHei B
SI3BIKaX PaCCMOTPEHHBIX 3THOCOB.

N3yueHne S3BIKOBBIX (DAKTOB, CBSI3aHHBIX C CEMaHTHUKOW Medseov/apc/bear, aKTyallbHO IS
YIIIyOJICHHOTO OCMBICIICHUSI HMCTOPHH, KYJIBTYPHl M SI3BIKOB, BOCXOMSIIMX K WHIOCBPOIEHCKUM
HCTOKaM.
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Abstract
The scientific research presented in this article explores the image of a bear in the cults and
beliefs of Ossetians, Russians and the British. European, Russian and Caucasus (Transcaucasia)
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anthroponyms and toponyms with the lexeme «bear» are studied. The euphemistic bear nominations
are considered in Russian, Ossetian and English languages, as well as traces of a secret hunting
language, reflecting ideas about the anthropomorphic nature of a bear. Based on the image of the
bear, the author conveys the specificity of the ethnic character and behavior of Russians, Ossetians
and the British. The material of Russian, Ossetian and English fairy tales is to prove the historical
and cultural affinity of the studied peoples and the native speakers and the commonality of their
folklore traditions. The linguocultural and historical-comparative analysis of the main components
of the archetypal image of the bear in Russian, Ossetian and English folk tales was carried out. A
commonality and peculiarities of the nature of philosophy and world perception of Russians,
Ossetians and the British are established, and the elements of their value systems are revealed. The
author has also drawn parallels between historical and cultural phenomena and their fixation in the
languages of the ethnic groups examined.

For citation
Dzagurova F.O., Tamer'yan M.A. (2017) Kul't medvedya i ego otrazhenie v yazyke i kul'ture
(na materiale russkogo, osetinskogo i angliiskogo yazykov) [Cult of the bear and its reflection in
language and culture (on the material of Russian, Ossetian and English languages)]. Kul'tura i
tsivilizatsiya [Culture and Civilization], 7 (6A), pp. 40-50.

Keywords
Totem, folklore, epic, a bear, a hunting language, euphemisms, toponyms, anthroponyms,
phraseological units, proverbs and sayings.

References

1. Abaev V.I. (1958) Istoriko-etimologicheskii slovar' osetinskogo yazyka [Historical and etymological dictionary of the
Ossetian language]. Moscow-Leningrad. Vol. 1.

2. Chibirov L.A. (2008) Traditsionnaya dukhovnaya kul'tura osetin [Traditional spiritual culture of Ossetians]. Moscow:
ROSSPEN Publ.

3. Gardanti M.K. (1908) Sotsial'no-ekonomicheskie ocherki (sovremennaya Severnaya Osetiya) [Socio-economic essays
(modern North Ossetia)]. Vladikavkaz.

4. lvanov V.V., Toporov V.N. (1974) Issledovaniya v oblasti slavyanskikh drevnostei: Leksicheskie i frazeologicheskie
voprosy rekonstruktsii tekstov [Studies in the field of Slavic antiquities: Lexical and phraseological issues of text
reconstruction]. Moscow: Nauka Publ.

5. Kharuzin N.N. (1899) Medvezh'ya prisyaga i totemicheskie osnovy kul'ta medvedya [Bearish oath and totemic bases of
the bear cult]. Moscow.

6. Krechmar M.A. Mokhnatyi bog [Shaggy god]. Available at: https://profilib.com/chtenie/8256/mikhail-krechmar-
mokhnatyy-bog-26.php [Accessed 12/12/2017]

7.Krylov  G.A.  Etimologicheskii  onlain-slovar'  [Etymological  online  dictionary].  Available at:
https://krylov.lexicography.online/b/buryi [Accessed 12/12/2017]

8. Kunin A.V. (1984) Anglo-russkii frazeologicheskii slovar' [English-Russian phraseological dictionary]. Moscow: RusskKii
yazyk Publ.

9. McAlloch  J.  Religiya drevnikh  kel'tov  [Religion of the ancient Celts]. Available at:
https://profilib.com/chtenie/92406/dzhon-makkalokh-religiya-drevnikh-keltov-37.php [Accessed 12/12/2017]

10. Makovskii M.M. (2000) Istoriko-etimologicheskii slovar' sovremennogo angliiskogo yazyka [Historical and
etymological dictionary of modern English]. Moscow: Dialog Publ.

11. Murzaev E.M. Slovar' narodnykh geograficheskikh terminov [Dictionary of popular geographical terms]. Available at:
http://kaz2.docdat.com/docs/index-151972.html [Accessed 12/12/2017]

12. (1984) Narodnye russkie skazki A.N. Afanas'eva v trekh tomakh [Folk Russian fairy tales of A.N. Afanasyev in three
volumes]. Moscow: Nauka Publ. Vol. 1.

Cult of the bear and its reflection in language and culture (on the material of Russian...



50 Culture and Civilization. 2017, Vol. 7, Is. 6A

13. (1981) Skazaniya o nartakh [Tales of narts]. Tskhinvali: Iryston Publ.

14. Tsagaeva A.Dz. (1971) Toponimiya Severnoi Osetii [Toponymy of North Ossetia]. Ordzhonikidze.

15. Tskhovrebova Z.D., Dzitstsoity Yu.A. (2015) Toponimiya Yuzhnoi Osetii [Toponymy of South Ossetia]. Moscow:
Nauka Publ.

Fatima O. Dzagurova, Mariya A. Tamer'yan



